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Manu-
facturer

Certificate number COM-Control 
Model Name

Savox EESF 18 ATEX 008X Savox C-C440/DP4000X

EESF 22 ATEX 007X C-C440Ex/PMLN7257A

EESF 20 ATEX 081X STP8X Advanced RSM

EESF 20 ATEX 082X STP8X Large Button PTT

Ex Approval Classification
Europe/ATEX II 1G Ex ia IIC T4 Ga

I M1 Ex ia I Ma
-30 °C < Ta < +60 °C
EESF 25 ATEX 009X
IECEx EESF 25.0014X
Ui = 9 V, li = 0.3 A, Pi = 1.2 W, Ci = 16 nF, 
Li = 156 µH



 EU-Konformitätserklärung 
EU-Declaration of Conformity

 Dokument Nr. / Document No. 11399788_00 
 
Wir / we Dräger Safety AG & Co. KGaA, Revalstraße 1, 23560 Lübeck, Germany 
 
erklären in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt 
declare under our sole responsibility that the product 
 

FPS-Com Voice 
FPS-Com Voice 

 
mit der EU-Baumusterprüfbescheinigung/ 
Baumusterprüfbescheinigung Expertise 
is in conformity with the EU-Type Examination Certificate/ 
Type Examination Certificate Expertise 

EESF 25 ATEX 009X 
 *9535 A/20/26 PSA Issue 5 (FPS 7000) 
*a)9811 A/20/25 PSA Issue 4 (Dräger-S/HPS)  

 

ausgestellt von der notifizierten 
Stelle mit der Kenn-Nr. 
issued by the Notified Body 
with Identification No. 

*/*a) DEKRA Testing and 
Certification GmbH 
Handwerkstr. 15 
D-70565 Stuttgart 
0158 

Eurofins Electric & Electronics Finland Oy 
Kivimiehentie 4 
Espoo FI-02150 
Finland 
0537 
 

 

    

und mit den folgenden Richtlinien/Verordnungen unter Anwendung der aufgeführten Normen 
übereinstimmt 
and is in compliance with the following directives/regulations by application of the listed standards 
 

Bestimmungen der Richtlinie/Verordnung 
provisions of directive/regulation 

Nummer sowie Ausgabedatum der Norm 
Number and date of issue of standard 

2014/34/EU ATEX-Richtlinie 
ATEX Directive 

EN IEC 60079-0:2018 
IEC 60079-11:2023 

(EU) 2016/425 Persönliche Schutzausrüstungs-Verordnung 
Personal Protective Equipment Regulation 

* DIN EN 136:1998 (CL3) 
*a) DIN 58610:2014 

2014/30/EU EMV-Richtlinie 
EMC Directive 

EN IEC 61000-6-2:2019 
EN IEC 61000-6-4:2019  

2011/65/EU 
2015/863/EU 

RoHS-Richtlinie 
RoHS Directive 

 

 
Überwachung der Qualitäts-
sicherung Produktion durch: 
Surveillance of Quality Assurance 
Production by: 

DEKRA Testing and 
Certification GmbH 
Handwerkstr. 15 
D-70565 Stuttgart 
0158 

  

Zertifikat-Nr.: 
Certificate No.: 

ZQS/A100-0x/xx   

 
 

 
 
 
 
______________________________________ 
 

Ingo Pooch 
Head of Central Functions 1 
Research & Development Safety Division 
  
9301089 - 1412.585 Dräger Safety AG & Co. KGaA
© Dräger Safety AG & Co. KGaA Revalstraße 1 Tel +49 451 882 0
Edition 01 - August 2024 23560 Lübeck, Germany Fax +49 451 882 20 80
Subject to alteration www.draeger.com



i
FPS-Com Voice

 - 
93

01
08

9

Ed

iti
on

 0
1 

- A
ug

us
t 2

02
4

1 Informations relatives à la sécurité
 voir la notice d’utilisation du masque complet correspondant

ATTENTION
Un niveau de signal trop élevé sur l’émetteur-récepteur peut causer 
des dommages auditifs car l’écouteur est placé très proche de 
l’oreille !
► Régler un volume approprié sur l’émetteur-récepteur.

2 Description
2.1 Aperçu du produit
L’unité de communication comprend un haut-parleur et un 
microphone. L’unité de communication est connectée à l’émetteur-
récepteur par une unité de commande COM (C-C440 ou C-C550).
Indice de protection : IP65, IP67

2.2 Domaine d’application
L’unité de communication sert de kit mains libres pour les émetteurs-
récepteurs.

2.3 Homologations
 2014/34/UE (ATEX) en liaison avec les unités de commande COM 

certifiées
 Accessoires homologués pour le FPS 7000 conformément à la 

norme EN 136:1998

3 Utilisation
3.1 Remarques pour une utilisation sûre
 Plage de température ambiante autorisée : Tamb = –30 °C – +60 °C
 Ne connecter/déconnecter le kit mains libres qu’en dehors d’une 

zone à risque d’explosion.
 Protéger le kit mains libres des huiles, des graisses et des liquides 

hydrauliques.
 Activer, dans la mesure du possible, la suppression des bruits 

parasites, des bruits ambiants ou des bruits de fond sur 
l’émetteur-récepteur.
La suppression des bruits minimise les bruits extérieurs 
perceptibles. Cette option se trouve généralement, dans les 
paramètres audio du menu de l’émetteur-récepteur.

3.2 Montage et démontage de l’unité de communication
L’adaptateur Click&Go doit être monté sur le cadre de serrage du 
masque complet. 
Le masque complet ou la combinaison masque-casque doit déjà être 
en place.
 Montage :

Faire glisser et s’encliqueter l’unité de communication sur 
l’adaptateur Click&Go.
Établir la liaison entre l’unité de commande COM et l’émetteur-
récepteur.

 Démontage :
Appuyer sur la touche de dégagement rapide et retirer l’unité de 
communication de l’adaptateur Click&Go.
Couper la liaison entre l’unité de commande COM et l’émetteur-
récepteur, le cas échéant.

4 Nettoyage
Éliminer les impuretés avec un chiffon humide et un produit nettoyant 
non agressif (le cas échéant, utiliser une brosse douce). Il est 
déconseillé de nettoyer l’unité de communication en machine ou de la 
plonger dans un bain d’immersion.

5 Élimination

6 Liste de commandefr

Il est interdit d’éliminer ce produit avec les déchets domestiques. 
C’est pourquoi, il est marqué du symbole ci-contre.
Dräger reprend gratuitement ce produit. Vous obtiendrez de plus 
amples informations auprès des organisations commerciales 
nationales et auprès de Dräger.

Désignation Numéro de 
commande

FPS-Com Voice, à gauche 3737001

FPS-Com Voice, à droite 3737002

FPS-Com Voice, adaptateur Click&Go à 
gauche

3737003

FPS-Com Voice, adaptateur Click&Go à droite 3737004

FPS-Com Voice, adaptateur Click&Go à 
gauche (pour combinaison masque-casque)

3737005

FPS-Com Voice, adaptateur Click&Go à droite
(pour combinaison masque-casque)

3737006

Sac (conservation de l’appareil) R62554
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1 Información relacionada con la seguridad
 Véanse las instrucciones de uso de la máscara correspondiente

PRECAUCIÓN
¡Riesgo de lesiones auditivas debido a un nivel de señal excesivo en 
el equipo de radiocomunicación, ya que el auricular se coloca muy 
cerca del oído!
► Ajustar el volumen adecuado en el equipo de radiocomunicación.

2 Descripción
2.1 Vista general del producto
El sistema de comunicación incluye un altavoz y un micrófono. El 
sistema de comunicación se conecta a un equipo de 
radiocomunicación a través de una unidad de COM-Control (C-C440 
o C-C550).
Grado de protección: IP65, IP67

2.2 Uso previsto
El sistema de comunicación funciona como auriculares con micrófono 
para equipos de radiocomunicación.

2.3 Homologaciones
 2014/34/EU (ATEX) en combinación con unidades de COM-

Control
 Accesorio homologado para FPS 7000 según la norma 

EN 136:1998

3 Uso
3.1 Avisos para un uso seguro
 Rango de temperatura ambiente admisible: Tamb = -30 °C a +60 °C
 Conecte y desconecte los auriculares con micrófono únicamente 

fuera de una atmósfera potencialmente explosiva.
 Proteja los auriculares con micrófono de aceites, grasas y fluidos 

hidráulicos.
 Si es posible, active la supresión de interferencias, ruidos ambientales 

o ruidos de fondo en la radio.
La supresión de ruidos minimiza los ruidos externos perceptibles. 
La opción suele encontrarse en el menú de la radio, en los ajustes 
de audio.

3.2 Montaje y desmontaje del sistema de comunicación
El adaptador Click&Go debe estar montado en el marco de sujeción 
de la máscara. 
La máscara o la combinación máscara/casco debe haber sido 
colocada previamente.
 Montaje:

Deslice el sistema de comunicación sobre el adaptador Click&Go 
y encájelo.
Establezca la conexión con la unidad de COM-Control y con el 
equipo de radiocomunicación.

 Desmontaje:
Presione el botón de liberación rápida y retire el sistema de 
comunicación del adaptador Click&Go.
Dado el caso, desconecte la conexión con la unidad de COM-
Control y con el equipo de radiocomunicación.

4 Limpieza
Limpie la suciedad con un paño húmedo y detergente suave (si es 
necesario, use un cepillo suave). No limpie el sistema de 
comunicación ni mecánicamente ni en un baño de inmersión.

5 Eliminación

6 Lista de referenciases

Este producto no debe eliminarse como residuo doméstico. Por 
este motivo está identificado con el símbolo contiguo.
Dräger recoge el producto de forma totalmente gratuita. Puede 
obtener información al respecto en las organizaciones 
nacionales de ventas y en Dräger.

Denominación Referencia
FPS-Com Voice, lado izquierdo 3737001

FPS-Com Voice, lado derecho 3737002

FPS-Com Voice, adaptador Click&Go, lado 
izquierdo

3737003

FPS-Com Voice, adaptador Click&Go, lado 
derecho

3737004

FPS-Com Voice, adaptador Click&Go, lado 
izquierdo MHK
(para combinación máscara/casco)

3737005

FPS-Com Voice, adaptador Click&Go, lado 
derecho MHK
(para combinación máscara/casco)

3737006

Bolsa (para almacenaje) R62554
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1 Informações sobre segurança
 Consulte as instruções de uso da máscara respectiva

CUIDADO
Perigo de lesões auditivas devido a um nível de sinal excessivo no 
rádio, uma vez que o fone de ouvido é colocado muito próximo do 
ouvido!
► Regule um volume adequado no rádio.

2 Descrição
2.1 Visão geral do produto
A unidade de comunicação tem um alto-falante e um microfone. 
A unidade de comunicação é conectada a um rádio através de uma 
unidade COM-Control (C-C440 ou C-C550).
Grau de proteção: IP65, IP67

2.2 Finalidade
A unidade de comunicação serve como fone de ouvido para rádios.

2.3 Homologações
 2014/34/EU (ATEX) em ligação com unidades COM-Control
 Acessório homologado para FPS 7000 conforme EN 136:1998

3 Uso
3.1 Informações sobre o uso seguro
 Faixa de temperatura ambiente permitida: Tamb = -30 °C a +60 °C
 Conecte e desconecte o fone de ouvido somente fora de uma 

atmosfera potencialmente explosiva.
 Proteja o fone de ouvido contra óleos, graxas e fluidos hidráulicos.
 Se possível, ative o ruído, o ruído de interferência ou a supressão de 

ruído de fundo no rádio.
A supressão de ruído minimiza o ruído externo perceptível. A opção 
geralmente está localizada no menu do rádio, nas configurações de 
áudio.

3.2 Montar e desmontar a unidade de comunicação
O adaptador Click&Go deve estar montado na armação da máscara. 
A máscara ou a combinação de máscara/capacete deve estar já 
colocada.
 Montagem:

a unidade de comunicação deve deslizar para o adaptador 
Click&Go e encaixar.
Conecte a unidade COM-Control com o rádio.

 Desmontagem:
Pressione a tecla Quick-Release e retire a unidade de 
comunicação do adaptador Click&Go.
Se necessário, conecte a unidade COM-Control com o rádio.

4 Limpeza
Remova qualquer sujeira com um pano úmido e um detergente suave 
(utilizando uma escova macia, se necessário). Não limpe a unidade de 
comunicação mecanicamente nem em banho de imersão.

5 Descarte

6 Lista de encomenda

ptBR

Este produto não deve ser descartado como resíduo doméstico. 
Por este motivo, está assinalado com o símbolo indicado ao 
lado.
A Dräger aceita o retorno deste produto sem qualquer custo. 
Encontrará mais informações sobre o assunto junto da Dräger e 
respectivos representantes/distribuidores.

Designação Cód. de artigo
FPS-Com Voice, esquerdo 3737001

FPS-Com Voice, direito 3737002

Adaptador FPS-Com Voice Click&Go, 
esquerdo

3737003

Adaptador FPS-Com Voice Click&Go, direito 3737004

Adaptador FPS-Com Voice Click&Go, 
esquerdo, CMC
(para combinação de máscara/capacete)

3737005

Adaptador FPS-Com Voice Click&Go, direito, 
CMC (para combinação de máscara/capacete)

3737006

Saco (para acondicionamento) R62554

Designação Cód. de artigo
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1 Informazioni relative alla sicurezza
 Vedere le istruzioni per l'uso della relativa maschera a pieno 

facciale.

ATTENZIONE
Rischio di danni all'udito causati da un livello eccessivo del segnale 
della ricetrasmittente, in quanto l'auricolare è posizionato molto vicino 
all'orecchio!
► Impostare un volume appropriato sulla ricetrasmittente.

2 Descrizione
2.1 Panoramica del prodotto
Il sistema di comunicazione include un altoparlante e un microfono. Il 
sistema di comunicazione è collegato a una ricetrasmittente tramite 
un'unità di COM-Control (C-C440 o C-C550).
Grado di protezione: IP65, IP67

2.2 Utilizzo previsto
Il sistema di comunicazione funge da headset per le ricetrasmittenti.

2.3 Omologazioni
 2014/34/EU (ATEX) in combinazione con unità di COM-Control 

certificate
 Accessori approvati per FPS 7000 in conformità alla norma 

EN 136:1998

3 Utilizzo
3.1 Note sull’utilizzo sicuro
 Intervallo di temperatura ambiente consentito: Tamb = da -30 °C a 

+60 °C
 Collegare e rimuovere l’headset solo al di fuori delle aree a rischio 

di esplosione.
 Proteggere l’headset da oli, grassi e liquidi idraulici.
 Se possibile, attivare la funzione di soppressione delle interferenze, 

dei rumori secondari o dei rumori di fondo sul dispositivo radio.
La soppressione dei rumori riduce al minimo i rumori esterni 
percepibili. L’opzione si trova solitamente nel menu del dispositivo 
radio, nelle impostazioni audio.

3.2 Montaggio e smontaggio del sistema di 
comunicazione

L'adattatore Click&Go deve essere montato sul telaio di fissaggio 
visore della maschera a pieno facciale. 
La maschera a pieno facciale o la combinazione maschera-elmetto 
dovrebbe essere già indossata.
 Montaggio:

far scorrere il sistema di comunicazione sull'adattatore Click&Go e 
farlo scattare in posizione.
Stabilire il collegamento con l'unità di COM-Control e la 
ricetrasmittente.

 Smontaggio:
premere il pulsante di sgancio rapido e staccare il sistema di 
comunicazione dall'adattatore Click&Go.
Eventualmente interrompere il collegamento con l'unità di COM-
Control e la ricetrasmittente.

4 Pulizia
Rimuovere lo sporco con un panno umido e un detergente delicato (se 
necessario, utilizzare una spazzola morbida). Non pulire mai il sistema 
di comunicazione meccanicamente né immergendolo in acqua.

5 Smaltimento

6 Lista per l'ordine

it

Il presente prodotto non può essere smaltito come rifiuto urbano. 
Esso è perciò contrassegnato con il simbolo posto qui accanto.
Dräger ritira gratuitamente questo prodotto. Informazioni al 
riguardo vengono fornite dai rivenditori nazionali e da Dräger.

Denominazione Codice articolo
FPS-Com Voice, sinistra 3737001

FPS-Com Voice, destra 3737002

FPS-Com Voice, adattatore Click&Go, sinistra 3737003

FPS-Com Voice, adattatore Click&Go, destra 3737004

FPS-Com Voice, adattatore Click&Go, sinistra, 
MHK (per combinazione maschera-elmetto)

3737005

FPS-Com Voice, adattatore Click&Go,destra, 
MHK (per combinazione maschera-elmetto)

3737006

Sacco (per la conservazione) R62554

Denominazione Codice articolo
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1 Algemene veiligheidsaanwijzingen
 Zie gebruiksaanwijzing.van het bijbehorende volgelaatsmasker

VOORZICHTIG
Gevaar voor gehoorbeschadiging door een te hoog signaalniveau op 
de portofoon, omdat de speaker heel dicht bij het oor wordt geplaatst!
► Passend geluidsvolume op de portofoon instellen.

2 Beschrijving
2.1 Productoverzicht
Het communicatiesysteem omvat een luidspreker en een microfoon. 
Het communicatiesysteem wordt via een COM Control-eenheid 
(C-C440 of C-C550) op een portofoon aangesloten.
Beschermingsgraad: IP65, IP67

2.2 Beoogd gebruik
Het communicatiesysteem dient als headset voor portofoons.

2.3 Toelatingen
 2014/34/EU (ATEX) in combinatie met gecertificeerde COM 

Control-eenheden
 Toegelaten accessoires voor FPS 7000 conform EN 136:1998

3 Gebruik
3.1 Aanwijzingen voor veilig gebruik
 Toelaatbare bereik omgevingstemperatuur  Tamb = -30 tot +60 °C
 De headset alleen buiten een explosiebedreigde omgeving 

aansluiten en afnemen.
 De headset vrijhouden van olie, vetten en hydraulische vloeistoffen.
 Indien mogelijk, de stoorgeluid-, bijgeluid- of achtergrondgeluid-

onderdrukking aan de portofoon activeren.
De geluidsonderdrukking minimeert de waarneembare externe 
geluiden. De optie bevindt zich gewoonlijk in het menu van de 
portofoon onder de audioinstellingen.

3.2 Communicatiesysteem monteren en demonteren
De Click&Go-adapter moet op het spanraam van het 
volgelaatsmasker zijn gemonteerd. 
Het volgelaatsmasker of de masker-helmcombinatie moet al zijn 
opgezet.
 Montage:

Het communicatiesysteem op de Click&Go-adapter schuiven en 
vastklikken.
De verbinding met de COM Control-eenheid en met de portofoon 
tot stand brengen.

 Demontage:
Op de Quick Release-toets drukken en het communicatiesysteem 
van de Click&Go-adapter trekken.
Zo nodig verbinding met de COM Control-eenheid en met de 
portofoon verbreken.

4 Reiniging
Vuil verwijderen met een vochtige doek en mild schoonmaakmiddel 
(zo nodig met een zachte borstel). Het communicatiesysteem niet in 
een machine of in een dompelbad reinigen.

5 Afvoeren

6 Bestellijst

nl

Dit product mag niet als huishoudelijk afval worden afgevoerd. 
Daarom is het gekenmerkt met het hiernaast afgebeelde 
symbool.
Dräger neemt dit product kosteloos terug. Verdere informatie is 
verkrijgbaar bij de nationale verkooporganisatie en bij Dräger.

Benaming Bestelnummer
FPS-Com Voice, links 3737001

FPS-Com Voice, rechts 3737002

FPS-Com Voice Click&Go-adapter links 3737003

FPS-Com Voice Click&Go-adapter rechts 3737004

FPS-Com Voice Click&Go-adapter links MHK
(voor masker-helmcombinatie)

3737005

FPS-Com Voice Click&Go-adapter rechts MHK
(voor masker-helmcombinatie)

3737006

Zak (voor opbergen) R62554

Benaming Bestelnummer



9301089 - 1412.585 Dräger Safety AG & Co. KGaA
© Dräger Safety AG & Co. KGaA Revalstraße 1 Tel +49 451 882 0
Edition 01 - August 2024 23560 Lübeck, Germany Fax +49 451 882 20 80
Subject to alteration www.draeger.com



i
FPS-Com Voice

 - 
93

01
08

9

Ed

iti
on

 0
1 

- A
ug

us
t 2

02
4

1 Sikkerhedsrelaterede oplysninger
 se brugsanvisningen til den tilhørende helmaske

FORSIGTIG
Fare for høreskader ved for højt signalniveau på radioenheden, da 
øresneglen placeres meget tæt på øret!
► Indstil en egnet lydstyrke på radioenheden.

2 Beskrivelse
2.1 Produktoversigt
Kommunikationsenheden omfatter en højttaler og en mikrofon. 
Kommunikationsenheden tilsluttes til en radioenhed via en COM-
Control-enhed (C-C440 eller C-C550).
Kapslingsklasse: IP65, IP67

2.2 Anvendelsesformål
Kommunikationsenheden bruges som headset til radioenheder.

2.3 Godkendelser
 2014/34/EU (ATEX) i forbindelse med certificerede COM-Control-

enheder
 Godkendt tilbehør til FPS 7000 ifølge EN 136:1998

3 Brug
3.1 Anvisninger for sikker brug
 Tilladt område for omgivende lufttemperatur: Tamb = -30 °C til +60 °C
 Tilslut og tag kun headsettet af uden for eksplosionsfarlige områder.
 Beskyt headsettet mod olie, fedt og hydraulikvæsker.
 Aktivér om muligt støj-, interferens- eller baggrundsstøjdæmpning 

på radioenheden.
Støjdæmpningen minimerer mærkbar ekstern støj. Indstillingen 
findes normalt i radioenhedsmenuen under lydindstillingerne.

3.2 Montering og afmontering af 
kommunikationsenheden

Click&Go-adapteren skal være monteret på helmaskens spænderamme. 
Helmasken eller maske/hjelm-kombinationen skal allerede være påsat.
 Montering:

Skub kommunikationsenheden på Click&Go-adapteren, og lad 
den gå i indgreb.
Opret forbindelse til COM-Control-enheden og til radioenheden.

 Afmontering:
Tryk på Quick-Release-tasten, og træk kommunikationsenheden 
af Click&Go-adapteren.
Løsn evt. forbindelsen til COM-Control-enheden og til radioenheden.

4 Rengøring
Fjern snavs med en fugtig klud og et mildt rengøringsmiddel (evt. med 
en blød børste). Kommunikationsenheden må hverken rengøres 
maskinelt eller i et væskebad.

5 Bortskaffelse

6 Bestillingsliste

da

Dette produkt må ikke bortskaffes som husholdningsaffald. Det 
er derfor mærket med hosstående symbol.
Dräger tager dette produkt tilbage uden beregning. Se de 
nationale salgsorganisationer og Dräger for yderligere 
oplysninger herom.

Betegnelse Bestillings-
nummer

FPS-Com Voice, venstre 3737001

FPS-Com Voice, højre 3737002

FPS-Com Voice Click&Go-adapter venstre 3737003

FPS-Com Voice Click&Go-adapter højre 3737004

FPS-Com Voice Click&Go-adapter venstre MHK
(til maske/hjelm-kombination)

3737005

FPS-Com Voice Click&Go-Adapter højre MHK
(til maske/hjelm-kombination)

3737006

Pose (til opbevaring) R62554
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1 Turvallisuusohjeita
 katso asiaankuuluvan kokonaamarin käyttöohje

HUOMIO
Radiolaitteen liian korkea signaalitaso voi aiheuttaa kuulovaurion, sillä 
kuuloke sijoitetaan hyvin lähelle korvaa!
► Säädä äänenvoimakkuus radiolaitteesta sopivalle tasolle.

2 Kuvaus
2.1 Tuotteen yleiskuva
Kommunikaatiolaite sisältää kaiuttimen ja mikrofonin. 
Kommunikaatiolaite yhdistetään COM-Control-yksikön (C-C440 tai 
C-C550) välityksellä radiolaitteeseen.
Kotelointiluokka: IP65, IP67

2.2 Käyttötarkoitus
Kommunikaatiolaite on tarkoitettu radiolaitteiden kuulokemikrofoniksi.

2.3 Hyväksynnät
 Direktiivin 2014/34/EU (ATEX) mukaisesti käytettäessä laitetta 

hyväksyttyjen COM-Control-yksiköiden yhteydessä
 FPS 7000 -laitteeseen standardin EN 136:1998 mukaisesti 

hyväksytyt lisävarusteet

3 Käyttö
3.1 Käyttöturvallisuuteen liittyviä ohjeita
 Sallittu ympäristön lämpötilan alue: Tamb = –30 °C...+60 °C
 Liitä ja irrota kuulokemikrofoni ainoastaan räjähdysvaarallisten 

tilojen ulkopuolella.
 Suojaa kuulokemikrofoni öljyiltä, rasvoilta ja hydraulinesteiltä.
 Ota käyttöön radiolaitteesta häiriöäänien, sivuäänien tai 

taustamelun vaimennustoiminto, mikäli mahdollista.
Melunvaimennustoiminto vaimentaa tehokkaasti ulkopuolisten 
äänten kuulumista. Toiminto sijaitsee yleensä radiolaitteen 
valikossa ääniasetusten kohdalla.

3.2 Kommunikaatiolaitteen asentaminen ja irrottaminen
Click&Go-adapterin tulee olla asennettu kokonaamarin ikkunakehykseen. 
Kokonaamarin tai kasvo-osan ja kypärän yhdistelmän tulisi olla jo valmiiksi 
puettuna.
 Asentaminen:

Työnnä kommunikaatiolaite Click&Go-adapterin päälle ja lukitse 
laite paikalleen.
Yhdistä laite COM-Control-yksikköön ja radiolaitteeseen.

 Irrottaminen:
Paina Quick-Release-painiketta ja vedä kommunikaatiolaite pois 
Click&Go-adapterista.
Erota laite tarvittaessa COM-Control-yksiköstä ja radiolaitteesta.

4 Puhdistus
Poista lika kostealla liinalla ja miedolla puhdistusaineella (käytä 
tarvittaessa pehmeää harjaa). Kommunikaatiolaitetta ei saa puhdistaa 
koneellisesti eikä upotuskylvyssä.

5 Hävittäminen

6 Tilausluettelo

fi

Tätä tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteenä. Sen takia se on 
merkitty viereisellä symbolilla.
Dräger ottaa tämän tuotteen veloituksetta takaisin. Lisätietoja 
tästä antavat paikalliset jälleenmyyjät ja Dräger.

Nimike Tilausnumero
FPS-Com Voice, vasemmalla 3737001

FPS-Com Voice, oikealla 3737002

FPS-Com Voice -laitteen Click&Go-adapteri 
vasemmalla

3737003

FPS-Com Voice -laitteen Click&Go-adapteri 
oikealla

3737004

FPS-Com Voice -laitteen Click&Go-adapteri 
vasemmalla, MHK
(kasvo-osan ja kypärän yhdistelmää varten)

3737005

FPS-Com Voice -laitteen Click&Go-adapteri 
oikealla, MHK
(kasvo-osan ja kypärän yhdistelmää varten)

3737006

Säilytyspussi R62554

Nimike Tilausnumero
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1 Sikkerhetsrelevant informasjon
 se bruksanvisningen for tilhørende maske

FORSIKTIG
Fare for hørselsskader på grunn av for høyt signalnivå på radioen, da 
ørepluggen er plassert svært nær øret!
► Still inn passende lydstyrke på radioen.

2 Beskrivelse
2.1 Produktoversikt
Kommunikasjonsenheten består av en høyttaler og en mikrofon. 
Kommunikasjonsenheten kobles til en radio via en COM-kontrollenhet 
(C-C440 eller C-C550).
Beskyttelsesgrad: IP65, IP67

2.2 Bruksområde
Kommunikasjonsenheten fungerer som headsett for radioer.

2.3 Godkjennelser
 2014/34/EU (ATEX) i forbindelse med sertifiserte COM-

kontrollenheter
 Godkjent tilbehør for FPS 7000 iht. EN 136:1998

3 Bruk
3.1 Merknad om sikker bruk
 Tillatt omgivelsestemperaturområde: Tamb = -30 °C til +60 °C
 Headsettet skal kun kobles til eller tas av utenfor eksplosjonsfarlig 

område.
 Headsettet må beskyttes mor olje, fett og hydraulikkvæske.
 Om mulig, aktiver demping av støy, sidestøy eller bakgrunnsstøy 

på radioen.
Slik støydemping reduserer hørbar støy til et minimum. Opsjon for 
dette finner du som regel i menyen på radioen, under lydinnstillinger.

3.2 Montere og demontere kommunikasjonsenheten
Click&Go-adapteren må monteres på spennrammen til masken. 
Masken eller maske-hjelm-kombinasjonen skal allerede være påsatt.
 Montering:

Skyv kommunikasjonsenheten på Click&Go-adapteren, og klikk 
den på plass.
Opprett tilkoblingen til COM-kontrollenheten og radioen.

 Demontering:
Trykk på hurtigutløserknappen og fjern kommunikasjonsenheten 
fra Click&Go-adapteren.
Koble fra tilkoblingen til COM-kontrollenheten og radioen.

4 Rengjøring
Fjern urenheter med en fuktig klut og et mildt rengjøringsmiddel (med 
en myk børste, hvis nødvendig). Kommunikasjonsenheten må ikke 
rengjøres i maskin eller ved bløtlegging.

5 Avhending

6 Bestillingsliste

no

Dette produktet skal ikke kastes i husholdningsavfallet. Dette er 
angitt med symbolet som finnes ut for denne teksten.
Dräger tar tilbake dette produktet uten kostnad. Informasjon til 
nasjonale salgsorganisasjoner og Dräger.

Betegnelse Bestillings-
nummer

FPS-Com Voice, venstre 3737001

FPS-Com Voice, høyre 3737002

FPS-Com Voice Click&Go-adapter, venstre 3737003

FPS-Com Voice Click&Go-adapter, høyre 3737004

FPS-Com Voice Click&Go-adapter, venstre 
MHK (for maske-hjelm-kombinasjon)

3737005

FPS-Com Voice Click&Go-adapter, høyre MHK
(for maske-hjelm-kombinasjon)

3737006

Pose (for oppbevaring) R62554
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1 Säkerhetsrelaterad information
 se bruksanvisning för tillhörande helmask

OBSERVERA
Risk för hörselskador till följd av hög signalnivå på radion, eftersom 
öronsnäckan placeras mycket nära örat!
► Ställ in lämplig ljudnivå på radion.

2 Beskrivning
2.1 Produktöversikt
Kommunikationsenheten har en högtalare och en mikrofon. 
Kommunikationsenheten ansluts via en COM-Control-enhet (C-C440 
eller C-C550) till en radio.
Kapslingsklass: IP65, IP67

2.2 Användning
Kommunikationsenheten fungerar som headset för radioenheter.

2.3 Godkännanden
 2014/34/EU (ATEX) i kombination med certifierade COM-Control-

enheter
 Godkända tillbehör för FPS 7000 enligt EN 136:1998

3 Användning
3.1 Anvisningar för säker användning
 Tillåtet omgivningstemperaturområde: Tamb = -30 °C till +60 °C
 Headsetet får endast anslutas och tas av utanför explosions-

riskområden.
 Headsetet ska skyddas mot olja, fett och hydraulvätskor.
 Om möjligt, aktivera ljuddämpning för störande ljud, bakgrundsljud 

eller bakgrundsbrus på radion.
Ljuddämpningen minimerar de hörbara omgivningsljuden. 
Alternativet finns vanligtvis i radioenhetens meny under 
ljudinställningarna.

3.2 Montera och demontera kommunikationsenheten
Click&Go-adaptern måste sitta på helmaskens spännram. 
Helmasken eller mask-hjälmkombinationen ska redan vara påsatt.
 Montering:

Skjut kommunikationsenheten på Click&Go-adaptern och snäpp 
fast den.
Upprätta anslutningen till COM-Control-enheten och radion.

 Demontering:
Tryck på Quick-Release-knappen och dra av 
kommunikationsenheten från Click&Go-adaptern.
Koppla eventuellt bort anslutningen till COM-Control-enheten och 
till radion.

4 Rengöring
Avlägsna nedsmutsningar med en fuktig trasa och milt rengörings-
medel (använd vid behov en mjuk borste). Kommunikationsenheten 
får inte rengöras maskinellt eller i doppbad.

5 Avfallshantering

6 Beställningslista

sv

Denna produkt får inte kastas som hushållsavfall. Den betecknas 
därför med symbolen nedan.
Produkten kan kostnadsfritt returneras till Dräger. Information om 
detta fås från de nationella återförsäljarna samt från Dräger.

Benämning Ordernummer
FPS-Com Voice, vänster 3737001

FPS-Com Voice, höger 3737002

FPS-Com Voice Click&Go-adapter vänster 3737003

FPS-Com Voice Click&Go-adapter höger 3737004

FPS-Com Voice Click&Go-adapter vänster 
MHK (för mask-hjälmkombination)

3737005

FPS-Com Voice Click&Go-adapter höger MHK
(för mask-hjälmkombination)

3737006

Påse (för förvaring) R62554
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1 Teave ohutuse kohta
 vt vastava täismaski kasutusjuhendit

ETTEVAATUST
Kuulmiskahjustuse oht raaadioseadme liiga valju signaali korral, kuna 
kuular asetatakse kõrvale väga lähedale!
► Reguleerige raadioseadmel sobiv helitugevus.

2 Kirjeldus
2.1 Toote ülevaade
Sideseade koosneb valjuhääldist ja mikrofonist. Sideseade 
ühendatakse COM-juhtseadme (C-C440 või C-C550) abil 
raadioseadme külge.
Kaitseklass: IP65, IP67

2.2 Kasutusotstarve
Sideseade on mõeldud kasutamiseks raadioseadmete 
peakomplektina.

2.3 Load
 2014/34/EU (ATEX) koos sertifitseeritud COM-juhtseadmetega
 Lubatud lisatarvikud FPS 7000 jaoks vastavalt standardile 

EN 136:1998

3 Kasutamine
3.1 Ohutu kasutamise juhised
 Lubatud keskkonnatemperatuuri vahemik: Tamb = -30 °C kuni +60 °C
 Peakomplekti tohib ühendada ja ära võtta üksnes väljaspool 

plahvatusohtlikku piirkonda.
 Kaitske peakomplekti õlide, määrete ja hüdraulikavedelike eest.
 Võimaluse korral aktiveerige raadioseadmel häiremüra, 

kõrvalmüra või taustamüra summutus.
Mürasummutus minimeerib kuuldavaid välishelisid. Suvand on 
tavaliselt saadaval raadioseadme menüüs heli seadistuste all.

3.2 Sideseadme monteerimine ja lahtimonteerimine
Click&Go-adapter peab olema monteeritud täismaski pingutusraamile. 
Täismask või maski-kiivri kombinatsioon peab olema juba pähe pandud.
 Monteerimine:

Lükake sideseade Click&Go-adapteri peale ja laske sel 
fikseeruda.
Looge ühendus COM-juhtseadme ja raadioseadmega.

 Lahtimonteerimine:
Vajutage kiirvabastusnuppu ja võtke sidemoodul Click&Go-
adapterilt maha.
Vajadusel lahutage ühendus COM-juhtseadme ja raadioseadmega.

4 Puhastamine
Eemaldage mustus niiske lapi ja õrna puhastusvahendiga (vajadusel 
pehme harjaga). Ärge puhastage sideseadet masinas ega sukelvannis.

5 Jäätmekäitlus

6 Tellimisnimekiri

et

Seda toodet ei tohi visata olmejäätmete hulka. Seetõttu on see 
tähistatud kõrvaloleva sümboliga.
Dräger võtab selle toote tasuta tagasi. Vastavat teavet saab 
riiklikelt turustusorganisatsioonidelt ja Drägerilt.

Nimetus Tellimisnumber
FPS-Com Voice, vasak 3737001

FPS-Com Voice, parem 3737002

FPS-Com Voice Click&Go-adapter vasak 3737003

FPS-Com Voice Click&Go-adapter parem 3737004

FPS-Com Voice Click&Go-adapter vasak MHK
(maski-kiivri kombinatsiooni jaoks)

3737005

FPS-Com Voice Click&Go-adapter parem MHK
(maski-kiivri kombinatsiooni jaoks)

3737006

Kott (hoiustamiseks) R62554
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1 Ar drošību saistīta informācija
 Skatiet attiecīgās pilnās maskas lietošanas instrukciju.

UZMANĪBU
Dzirdes bojājumu risks pārmērīgi augsta radioierīces signāla līmeņa 
dēļ, jo austiņa ir novietota ļoti tuvu ausij!
► Noregulējiet radioierīcē piemērotu skaļumu.

2 Apraksts
2.1 Izstrādājuma pārskats
Sakaru ierīcē ietilpst skaļrunis un mikrofons. Sakaru ierīce tiek savienota 
ar radioierīci, izmantojot COM-Control bloku (C-C440 vai C-C550).
Aizsardzības klase: IP65, IP67

2.2 Pielietojuma mērķis
Sakari ierīci izmanto kā radioierīču austiņas.

2.3 Atļaujas un sertifikāti
 2014/34/ES(ATEX) savienojumā ar sertificētiem COM-Control 

blokiem
 Apstiprināts FPS 7000 piederums saskaņā ar EN 136:1998

3 Lietošana
3.1 Piezīmes par drošu lietošanu
 Pieļaujamais apkārtējās vides temperatūras diapazons: Tamb = no 

-30 °C līdz +60 °C
 Savienojiet un atvienojiet austiņas tikai ārpus sprādzienbīstamas 

vides.
 Aizsargājiet austiņas no eļļām, smērvielām un hidrauliskajiem 

šķidrumiem.
 Ja iespējams, rācijā ieslēdziet trokšņu, blakus trokšņu vai fona 

trokšņu slāpēšanas funkciju.
Trokšņu slāpēšana līdz minimumam samazina uztveramo ārējo 
troksni. Šī opcija parasti atrodas rācijas izvēlnē zem audio 
iestatījumiem.

3.2 Sakaru ierīces montāža un demontāža
Click&Go adapters jāuzstāda pie pilnās maskas fiksācijas ietvara. 
Pilnajai maskai vai maskas un ķiveres kombinācijai ir jābūt jau uzliktai.
 Montāža:

Uzbīdiet sakaru ierīci uz Click&Go adaptera un nofiksējiet.
Izveidojiet savienojumu ar COM-Control bloku un radioierīci.

 Demontāža:
Nospiediet ātrās atbrīvošanas pogu un novelciet sakaru ierīci no 
Click&Go adaptera.
Vajadzības gadījumā atvienojiet savienojumu ar COM-Control 
bloku un radioierīci.

4 Tīrīšana
Notīriet netīrumus ar mitru drānu un saudzīgu tīrīšanas līdzekli 
(vajadzības gadījumā ar mīkstu suku). Sakaru ierīci nedrīkst tīrīt ne 
tīrīšanas iekārtās, ne iegremdējot.

5 Utilizācija

6 Pasūtīšanas saraksts

lv

Šo izstrādājumu nedrīkst izmest sadzīves atkritumos. Tādēļ tas 
ir marķēts ar blakus redzamo simbolu.
Dräger bez maksas pieņem izstrādājumu atpakaļ. Informāciju 
šajā sakarībā var saņemt no nacionālā izplatīšanas uzņēmuma 
un uzņēmuma Dräger.

Nosaukums Pasūtījuma 
numurs

FPS-Com Voice, kreisā puse 3737001

FPS-Com Voice, labā puse 3737002

FPS-Com Voice Click&Go adapters, kreisā 
puse

3737003

FPS-Com Voice Click&Go adapters, labā puse 3737004

FPS-Com Voice Click&Go adapters, kreisā 
puse, MHK (maskas un ķiveres kombinācijai)

3737005

FPS-Com Voice Click&Go adapters, labā puse, 
MHK (maskas un ķiveres kombinācijai)

3737006

Maiss (uzglabāšanai) R62554
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1 Su sauga susijusi informacija
 Žr. atitinkamos viso veido kaukės naudojimo instrukciją

ATSARGIAI
Klausos pažeidimo pavojus dėl per didelio radijo ryšio įrenginio signalo 
lygio, nes ausinės užsidedamos labai arti ausies!
► Nustatykite tinkamą radijo ryšio įrenginio garsumą.

2 Aprašymas
2.1 Gaminio apžvalga
Ryšio įrenginį sudaro garsiakalbis ir mikrofonas. Ryšio įrenginys 
prijungtas prie radijo pe COM-Control bloką (C-C440 arba C-C550).
Apsaugos laipsnis: IP65, IP67

2.2 Naudojimo paskirtis
Ryšio įrenginys yra naudojamas kaip radijo ausinės.

2.3 Patvirtinimai
 2014/34/ES (ATEX) kartu su sertifikuotais COM-Control blokais
 FPS 7000 patvirtinti priedai pagal EN 136:1998

3 Naudojimas
3.1 Saugaus naudojimo nurodymai
 Leidžiamas aplinkos temperatūros intervalas: Tamb = nuo –30 °C 

iki +60 °C
 Ausines prijunkite ir nusiimkite tik nesprogioje aplinkoje.
 Saugokite ausines nuo alyvų, tepalų ir hidraulinių skysčių.
 Jei įmanoma, radijo ryšio įrenginyje aktyvinkite trukdinio triukšmo, 

aplinkos triukšmo ar fono triukšmo slopinimą.
Nuslopinus triukšmą, mažiau girdimas išorinis triukšmas. Ši 
parinktis paprastai būna radijo ryšio įrenginio meniu po garso 
nuostatomis.

3.2 Ryšio įrenginio surinkimas ir išrinkimas
Ant viso veido kaukės tvirtinimo rėmo turi būti sumontuotas „Click&Go“ 
adapteris. 
Viso veido kaukė arba kaukės ir šalmo derinys turėtų būti jau užsidėti.
 Surinkimas:

Ryšio įrenginį užstumkite ant „Click&Go“ adapterio ir užfiksuokite.
Prisijunkite prie COM-Control įtaiso ir radijo ryšio įrenginio.

 Išrinkimas:
Paspauskite sparčiojo atlaisvinimo mygtuką ir ryšio įrenginį 
nutraukite nuo „Click&Go“ adapterio.
Jei reikia, atsijunkite nuo COM-Control įtaiso ir radijo ryšio 
įrenginio.

4 Valymas
Nešvarumus pašalinkite drėgna šluoste ir švelniu valikliu (jei reikia, 
minkštu šepečiu). Ryšio įrenginio nevalykite nei mašina, nei 
panardindami į vonelę.

5 Utilizavimas

6 Užsakomų dalių sąrašas

lt

Šio gaminio negalima išmesti kaip buitinių atliekų. Todėl jis 
paženklintas greta pavaizduotu simboliu.
Grąžinant, „Dräger“ nemokamai priima šį gaminį. Informaciją 
apie tai suteikia nacionaliniai platintojai ir „Dräger“.

Pavadinimas Užsakymo 
numeris

„FPS-Com Voice“, kairės pusės 3737001

„FPS-Com Voice“, dešinės pusės 3737002

„FPS-Com Voice“ „Click&Go“ adapteris kairės 
pusės

3737003

„FPS-Com Voice“ „Click&Go“ adapteris dešinės 
pusės

3737004

„FPS-Com Voice“ „Click&Go“ adapteris kairės 
pusės MHK (kaukės ir šalmo deriniui)

3737005

„FPS-Com Voice“ „Click&Go“ adapteris dešinės 
pusės MHK (kaukės ir šalmo deriniui)

3737006

Maišelis (laikymo) R62554
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1 Informacje dotyczące bezpieczeństwa
 patrz instrukcja obsługi przynależnej maski pełnotwarzowej

UWAGA
Ryzyko uszkodzenia słuchu wskutek zbyt głośnego sygnału 
radiotelefonu, ponieważ słuchawka znajduje się bardzo blisko ucha!
► Ustawić odpowiednią głośność radiotelefonu.

2 Opis
2.1 Przegląd produktów
Moduł komunikacyjny obejmuje głośnik i mikrofon. Moduł 
komunikacyjny podłączany jest do radiotelefonu za pośrednictwem 
jednostki sterowania COM (C-C440 lub C-C550).
Stopień ochrony: IP65, IP67

2.2 Przeznaczenie
Moduł komunikacyjny służy jako zestaw słuchawkowy do 
radiotelefonu.

2.3 Dopuszczenia
 Dyrektywa 2014/34/UE (ATEX) w połączeniu z certyfikowanymi 

jednostkami sterowania COM
 Dopuszczone akcesoria do FPS 7000, zgodne z normą 

EN 136:1998

3 Użytkowanie
3.1 Wskazówki dotyczące bezpiecznego użytkowania
 Dopuszczalny zakres temperatury: Tamb = -30 °C do +60 °C
 Zestaw słuchawkowy należy podłączać i odłączać wyłącznie poza 

strefami zagrożonymi wybuchem.
 Chronić zestaw słuchawkowy przed olejami, smarami i płynami 

hydraulicznymi.
 Jeśli to możliwe, włączyć w radiotelefonie funkcję tłumienia 

dźwięków zakłócających, dźwięków z otoczenia lub szumów z tła.
Tłumienie dźwięków minimalizuje odczuwalny hałas zewnętrzny. 
Opcja ta znajduje się z reguły w menu radiotelefonu pod 
ustawieniami audio.

3.2 Montaż i demontaż modułu komunikacyjnego
Na ramce mocującej maski pełnotwarzowej musi być zamontowany 
adapter Click&Go. 
Maska pełnotwarzowa lub zestaw maska-hełm powinna być już 
założona.
 Montaż:

Nasunąć moduł komunikacyjny na adapter Click&Go aż do 
zatrzaśnięcia.
Połączyć z jednostką sterowania COM i radiotelefonem.

 Demontaż:
Nacisnąć przycisk Quick Release i zdjąć moduł komunikacyjny z 
adaptera Click&Go.
Ewentualnie odłączyć moduł od jednostki sterowania COM i 
radiotelefonu.

4 Czyszczenie
Do usuwania zanieczyszczeń używać wilgotnej ściereczki i łagodnego 
środka czyszczącego (ewentualnie miękkiej szczotki). Nie czyścić 
modułu komunikacyjnego maszynowo ani nie zanurzać go w wodzie.

5 Utylizacja

6 Lista zamówieniowa

pl

Niniejszy produkt nie może być utylizowany jako odpad 
komunalny. Dlatego został oznaczony przedstawionym obok 
symbolem.
Firma Dräger przyjmie ten produkt nieodpłatnie. Informacje na 
ten temat znajdują się u krajowych dystrybutorów firmy Dräger.

Nazwa Numer katalogowy
FPS-Com Voice, strona lewa 3737001

FPS-Com Voice, strona prawa 3737002

FPS-Com Voice adapter Click&Go strona lewa 3737003

FPS-Com Voice adapter Click&Go strona 
prawa

3737004

FPS-Com Voice adapter Click&Go strona lewa 
MHK (do zestawu maska-hełm)

3737005

FPS-Com Voice adapter Click&Go strona 
prawa MHK (do zestawu maska-hełm)

3737006

Torba (do przechowywania) R62554

Nazwa Numer katalogowy



9301089 - 1412.585 Dräger Safety AG & Co. KGaA
© Dräger Safety AG & Co. KGaA Revalstraße 1 Tel +49 451 882 0
Edition 01 - August 2024 23560 Lübeck, Germany Fax +49 451 882 20 80
Subject to alteration www.draeger.com



i
FPS-Com Voice

 - 
93

01
08

9

Ed

iti
on

 0
1 

- A
ug

us
t 2

02
4

1 Информация по технике безопасности
 см. руководство по эксплуатации соответствующей 

полнолицевой маски

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Риск повреждения слуха из-за чрезмерного уровня громкости 
радиостанции, так как наушник расположен очень близко к уху!
► При необходимости отрегулируйте уровень громкости в 

радиостанции.

2 Описание
2.1 Обзор устройства
Устройство связи включает в себя громкоговоритель и микрофон. 
Устройство связи подключается к радиостанции через блок 
COM-Control (C-C440 или C-C550).
Класс защиты: IP65, IP67

2.2 Назначение
Устройство связи служит гарнитурой для радиостанции.

2.3 Аттестации
 2014/34/EU (ATEX) в сочетании с сертифицированными 

блоками COM-Control
 Принадлежность для FPS 7000, аттестованная согласно 

EN 136:1998

3 Эксплуатация
3.1 Указания по безопасной эксплуатации
 Допустимый диапазон температуры окружающей среды: 

Tокруж = от –30 до +60 °C
 Подключайте и отключайте гарнитуру только во 

взрывобезопасной зоне.
 Защищайте гарнитуру от воздействия масел, смазок и 

гидравлических жидкостей.
 Если возможно, включите подавление шума, помех или 

фонового шума на радиостанции.
Шумоподавление сводит к минимуму ощутимые внешние 
шумы. Обычно эта опция находится в меню радиостанции в 
разделе настроек звука.

3.2 Установка и отсоединение устройства связи
На зажимную оправу полнолицевой маски необходимо установить 
адаптер Click&Go. 
Полнолицевая маска или комбинация маска-каска уже должны 
быть надеты.
 Установка:

Наденьте устройство связи на адаптер Click&Go до щелчка.
Установите соединение с блоком COM-Control и 
радиостанцией.

 Отсоединение:
Нажмите кнопку быстрого снятия и извлеките устройство 
связи из адаптера Click&Go.
При необходимости отключите соединение с блоком 
COM-Control и радиостанцией.

4 Очистка устройства
Удалите загрязнения влажной тканью и мягким моющим средством 
(при необходимости мягкой щеткой). Не очищайте устройство связи 
посредством машинной чистки или в погружной ванне.

5 Утилизация

6 Спецификация заказа

ru

Это изделие не разрешается утилизировать как бытовые 
отходы. Поэтому изделие помечено следующим знаком.
Dräger принимает это изделие на утилизацию бесплатно. 
Соответствующую информацию можно получить в 
региональных торговых организациях и в компании Dräger.

Наименование Код заказа
FPS-Com Voice, левый 3737001

FPS-Com Voice, правый 3737002

Адаптер Click&Go для FPS-Com Voice, 
левый

3737003

Адаптер Click&Go для FPS-Com Voice, правый 3737004

Адаптер Click&Go MHK для FPS-Com Voice, 
левый (для комбинации маска-каска)

3737005

Адаптер Click&Go MHK для FPS-Com Voice, 
правый (для комбинации маска-каска)

3737006

Пакет (для хранения) R62554

Наименование Код заказа
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1 Važni sigurnosni podaci
 Pogledajte upute za uporabu pripadajuće maske za cijelo lice

OPREZ
Opasnost od oštećenja sluha zbog previsokih razina signala na 
radiouređaju, budući da je slušalica smještena vrlo blizu uha!
► Namjestite prikladnu jačinu zvuka na radiouređaju.

2 Opis
2.1 Opis proizvoda
Komunikacijska jedinica uključuje zvučnik i mikrofon. Komunikacijska 
jedinica povezana je s radiouređajem preko jedinice COM-Control 
(C-C440 ili C-C550).
Stupanj zaštite: IP65, IP67

2.2 Namjena
Komunikacijska jedinica ima funkciju slušalica za radiouređaje.

2.3 Odobrenja
 2014/34/EU (ATEX) u kombinaciji s certificiranim jedinicama 

COM-Control
 Odobreni pribor za FPS 7000 prema EN 136:1998

3 Uporaba
3.1 Napomene za sigurnu uporabu
 Dopušteni raspon temperature okoline: Tamb = -30 °C do +60 °C
 Slušalice priključujte i skidajte samo izvan područja u opasnosti od 

eksplozije.
 Slušalice zaštitite od ulja, masti i hidrauličnih tekućina.
 Ako je moguće, na radiouređaju aktivirajte prigušivanje zvukova 

smetnji, zvukova u okolini i zvukova u pozadini.
Prigušivanje zvuka svodi na minimum čujne vanjske zvukove. Ta 
mogućnost u pravilu se nalazi u izborniku radiouređaja pod Audio 
postavkama.

3.2 Montaža i demontaža komunikacijske jedinice
Click&Go adapter mora se montirati na zatezni okvir maske za cijelo 
lice. 
Maska za cijelo lice ili kombinacija maske i kacige već mora biti 
stavljena.
 Montaža:

Gurnite komunikacijsku jedinicu na Click&Go adapter i uglavite je 
na mjesto.
Uspostavite vezu s jedinicom COM-Control i radiouređajem.

 Demontaža:
Pritisnite tipku za brzo otpuštanje i skinite komunikacijsku jedinicu 
s Click&Go adaptera.
Po potrebi prekinite vezu s jedinicom COM-Control i 
radiouređajem.

4 Čišćenje
Onečišćenja uklonite vlažnom krpom i blagim sredstvom za čišćenje 
(po potrebi mekom četkom). Komunikacijsku jedinicu ne perite strojno 
niti u kupki za uranjanje.

5 Zbrinjavanje

6 Popis za narudžbu

hr

Ovaj se proizvod ne smije odlagati s komunalnim otpadom. 
Stoga je označen prikazanim simbolom.
Dräger besplatno preuzima ovaj proizvod. Informacije o tome 
daju nacionalni distributeri i tvrtka Dräger.

Naziv Broj za narudžbu
FPS-Com Voice, lijevo 3737001

FPS-Com Voice, desno 3737002

FPS-Com Voice Click&Go adapter lijevo 3737003

FPS-Com Voice Click&Go adapter desno 3737004

FPS-Com Voice Click&Go adapter lijevo MHK
(za kombinaciju maske i kacige)

3737005

FPS-Com Voice Click&Go adapter desno MHK
(za kombinaciju maske i kacige)

3737006

Vrećica (za čuvanje) R62554
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1 Varnostne informacije
 glejte navodilo za uporabo pripadajoče obrazne maske

PREVIDNOST
Nevarnost poškodb sluha zaradi premočnega signala radijske 
naprave, saj je slušalka zelo blizu ušesa!
► Na radijski napravi nastavite ustrezno glasnost.

2 Opis
2.1 Pregled izdelka
Komunikacijska enota vključuje zvočnik in mikrofon. Komunikacijska 
enota je povezana z radijsko napravo skozi krmilno enoto COM-
Control (C-C440 ali C-C550).
Razred zaščite: IP65, IP67

2.2 Namen uporabe
Komunikacijska enota deluje kot slušalke za radijske naprave.

2.3 Odobritve
 2014/34/EU (ATEX) v povezavi s certificiranimi krmilnimi enotami 

COM-Control
 Odobrena dodatna oprema za FPS 7000 po EN 136:1998

3 Uporaba
3.1 Navodila za varno uporabo
 Dopustno območje temperature okolice: Tamb = od –30 do 60 °C
 Slušalko z mikrofonom priklapljajte ali odklapljajte samo izven 

eksplozijsko nevarnega območja.
 Slušalko z mikrofonom ščitite pred olji, mastmi in hidravličnimi 

tekočinami.
 Na radijski napravi po možnosti aktivirajte utišanje zvoka zaradi 

motenj, bližnjega hrupa ali hrupa v ozadju.
Utišanje zvoka zmanjšuje zaznavanje zunanjega hrupa. To 
možnost najdete praviloma v meniju radijske naprave pod 
nastavitvami zvoka.

3.2 Sestavljanje in razstavljanje komunikacijske enote
Adapter Click&Go mora biti nameščen na napenjalni okvir obrazne 
maske. 
Obrazna maska ali kombinacija maske in čelade mora biti že nameščena.
 Sestavljanje:

Komunikacijsko enoto potisnite na adapter Click&Go, da se 
zaskoči.
Vzpostavite povezavo s krmilno enoto COM-Control in radijsko 
napravo.

 Razstavljanje:
Pritisnite tipko za hitro sprostitev in odstranite komunikacijsko 
enoto z adapterja Click&Go.
Po potrebi odklopite povezavo s krmilno enoto COM-Control in 
radijsko napravo.

4 Čiščenje
Umazanijo odstranite z vlažno krpo in blagim čistilom (po potrebi z 
mehko krtačo). Komunikacijske enote ne čistite mehansko ali v 
potopni kopeli.

5 Odstranjevanje

6 Seznam za naročanje

sl

Tega proizvoda ni dovoljeno odstranjevati med gospodinjske 
odpadke. Zato je označen s simbolom, navedenim ob strani.
Dräger ta proizvod brezplačno vzame nazaj. Informacije o tem so 
na voljo pri nacionalnih distribucijskih organizacijah in pri 
Drägerju.

Naziv Naročilna številka
FPS-Com Voice, leva 3737001

FPS-Com Voice, desna 3737002

FPS-Com Voice, levi adapter Click&Go 3737003

FPS-Com Voice, desni adapter Click&Go 3737004

FPS-Com Voice, levi adapter Click&Go MHK
(za kombinacijo maska-čelada)

3737005

FPS-Com Voice, desni adapter Click&Go MHK
(za kombinacijo maska-čelada)

3737006

Vrečka (za shranjevanje) R62554

Naziv Naročilna številka
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1 Bezpečnostné informácie
 pozri návod na použitie k príslušnej celotvárovej maske

UPOZORNENIE
Nebezpečenstvo poškodenia sluchu následkom príliš vysokej hladiny 
signálu na rádiovom zariadení, pretože slúchadlo je umiestnené veľmi 
blízko ucha!
► Nastavte vhodnú hlasitosť na rádiovom zariadení.

2 Popis
2.1 Prehľad o výrobku
Komunikačná jednotka zahŕňa reproduktor a mikrofón. Komunikačná 
jednotka sa pripojí k rádiovému zariadeniu prostredníctvom jednotky 
COM-Control (C-C440 alebo C-C550).
Krytie: IP65, IP67

2.2 Účel použitia
Komunikačná jednotka slúži ako náhlavná súprava pre rádiové zariadenia.

2.3 Schválenia
 2014/34/EÚ (ATEX) v kombinácii s certifikovanými jednotkami 

COM-Control
 Schválené príslušenstvo pre FPS 7000 podľa normy EN 136:1998

3 Používanie
3.1 Pokyny na bezpečné používanie
 Prípustná okolitá teplota: Tamb = -30 °C až +60 °C
 Náhlavnú súpravu pripájajte a skladajte iba mimo oblasti s 

nebezpečenstvom výbuchu.
 Náhlavnú súpravu chráňte pred olejmi, mazivami a hydraulickými 

kvapalinami.
 Ak je to možné, na rádiovom zariadení aktivujte potlačenie 

rušivého hluku, šelestu alebo hluku v pozadí.
Potlačenie hluku minimalizuje vnímateľný vonkajší hluk. Táto 
voľba sa spravidla nachádza v menu rádiového zariadenia pod 
Nastavenia zvuku.

3.2 Montáž a demontáž komunikačnej jednotky
Adaptér Click&Go musí byť namontovaný na upínacom ráme 
celotvárovej masky. 
Celotvárová maska alebo kombinácia maska/prilba už má byť nasadená.
 Montáž:

Komunikačnú jednotku nasuňte na adaptér Click&Go a zacvaknite.
Vytvorte spojenie s jednotkou COM-Control a s rádiovým zariadením.

 Demontáž:
Stlačte tlačidlo rýchleho uvoľnenia a stiahnite komunikačnú 
jednotku z adaptéra Click&Go.
Prípadne uvoľnite spojenie s jednotkou COM-Control a s rádiovým 
zariadením.

4 Čistenie
Nečistoty odstráňte vlhkou handričkou a jemným čistiacim prostriedkom 
(príp. mäkkou kefkou). Komunikačnú jednotku nečisťte strojovo ani v 
ponornom kúpeli.

5 Likvidácia

6 Objednávací zoznam

sk

Tento výrobok sa nesmie likvidovať ako domový odpad. Preto je 
označený vedľa uvedeným symbolom.
Spol. Dräger odoberie tento výrobok bezplatne. Príslušné 
informácie vám poskytnú národní distribútori a spol Dräger.

Názov Objednávacie 
číslo

FPS-Com Voice, vľavo 3737001

FPS-Com Voice, vpravo 3737002

FPS-Com Voice adaptér Click&Go vľavo 3737003

FPS-Com Voice adaptér Click&Go vpravo 3737004

FPS-Com Voice adaptér Click&Go vľavo MHK
(pre kombináciu maska/prilba)

3737005

FPS-Com Voice adaptér Click&Go vpravo MHK
(pre kombináciu maska/prilba)

3737006

Vrecko (na uschovanie) R62554
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1 Bezpečnostní informace
 viz návod k použití příslušné celoobličejové masky

UPOZORNĚNÍ
Nebezpečí poškození sluchu kvůli příliš vysoké hlasitosti signálů 
radiostanice, protože sluchátko je umístěno velmi blízko u ucha!
► Na radiostanici nastavte vhodnou hlasitost.

2 Popis
2.1 Podrobnosti o výrobku
Součástí komunikační jednotky jsou reproduktor a mikrofon. 
Komunikační jednotka se k vysílačce připojuje prostřednictvím 
jednotky COM-Control (C-C440 nebo C-C550).
Druh krytí: IP65, IP67

2.2 Účel použití
Komunikační jednotka slouží jako souprava sluchátek s mikrofonem 
pro radiostanice.

2.3 Povolení
 2014/34/EU (ATEX) ve spojení s certifikovanými jednotkami 

COM-Control
 Schválené příslušenství pro FPS 7000 podle normy EN 136:1998

3 Použití
3.1 Pokyny pro bezpečné používání
 Rozsah přípustných teplot okolního prostředí: Tamb = -30°C až +60°C
 Soupravu sluchátek s mikrofonem připojujte a snímejte jedině 

mimo oblast ohroženou nebezpečím výbuchu.
 Soupravu sluchátek s mikrofonem chraňte před oleji, tuky a 

hydraulickými kapalinami.
 Jestliže je to možné, na radiostanici zapněte potlačování rušivých 

zvuků, nežádoucího hluku nebo hluku z okolního prostředí.
Potlačení nežádoucích zvuků minimalizuje slyšitelné zvuky z 
okolního prostředí. Tato funkce se zpravidla nachází v 
nastaveních audiosignálu v menu radiostanice.

3.2 Montáž a demontáž komunikační jednotky
Adaptér Click&Go musí být namontován na rámečku okolo zorníku 
celoobličejové masky. 
Celoobličejová maska nebo kombinace maska-přilba by již měly být 
nasazeny.
 Montáž:

Komunikační jednotku nasuňte na adaptér Click&Go a zaaretujte ji.
Navažte spojení s jednotkou COM-Control a s radiostanicí.

 Demontáž:
Stiskněte tlačítko Quick Release a komunikační jednotku stáhněte 
z adaptéru Click&Go.
V případě potřeby zrušte spojení mezi jednotkou COM-Control a 
radiostanicí.

4 Čištění
Nečistoty odstraňujte vlhkou utěrkou a neagresivním čisticím 
prostředkem (v případě potřeby měkkým kartáčkem). Komunikační 
jednotka se nesmí čistit strojově ani v ponorné lázni.

5 Likvidace odpadu

6 Objednací seznam

cs

Tento produkt nesmí být likvidován v rámci komunálního odpadu. 
Proto je označen vedle uvedeným symbolem.
Firma Dräger tento výrobek bezplatně odebere nazpět. 
Informace o tomto tématu poskytnou národní prodejní 
organizace a firma Dräger.

Název Objednací číslo
FPS-Com Voice, levá 3737001

FPS-Com Voice, pravá 3737002

Adaptér Click&Go pro jednotku FPS-Com 
Voice, levý

3737003

Adaptér Click&Go pro jednotku FPS-Com 
Voice, pravý

3737004

Adaptér Click&Go pro jednotku FPS-Com 
Voice, levý, MHK
(pro kombinaci maska-přilba)

3737005

Adaptér Click&Go pro jednotku FPS-Com 
Voice, pravý, MHK
(pro kombinaci maska-přilba)

3737006

Vak (pro uchovávání) R62554

Název Objednací číslo
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1 Информация във връзка с безопасността
 виж ръководството за работа на свързаната с уреда цяла 

лицева маска

ВНИМАНИЕ
Опасност от увреждане на слуха поради твърде висок сигнал от 
радиоапарата, когато слушалката е много близо до ухото!
► Настройте подходяща сила на звука на радиоапарата.

2 Описание
2.1 Преглед на продукта
Комуникационната единица се състои от високоговорител и 
микрофон. Комуникационната единица се свързва към 
радиоапарат посредством контролна единица COM-Control 
(C-C440 или C-C550).
Вид защита: IP65, IP67

2.2 Предназначение
Комуникационната единица служи като слушалка за 
радиоапарати.

2.3 Сертификати
 2014/34/EU (ATEX) във връзка със сертифицирани контролни 

единици COM-Control
 Принадлежности за FPS 7000, одобрени по EN 136:1998

3 Употреба
3.1 Забележки за безопасна употреба
 Допустим диапазон на температурата на околната среда: 

Tок. среда = от -30 °C до +60 °C
 Свързвайте и изключвайте слушалката само извън 

взривоопасни зони.
 Пазете слушалката от замърсяване с масла, смазки и 

хидравлични течности.
 Ако е възможно, активирайте потискането на смущаващите, 

фоновите или страничните шумове на радиото.
Потискането на шумовете на радиото минимизира 
доловимите външни шумове. Опцията се намира в по принцип 
менюто на радиото, раздел аудио-настройки.

3.2 Монтаж и демонтаж на комуникационната 
единица

Адаптерът Click&Go трябва да е монтиран към рамката на цялата 
лицева маска. 
Цялата лицева маска или комбинацията от маска и каска трябва 
вече да е поставена.
 Монтаж:

Плъзнете комуникационната единица върху адаптера 
Click&Go и я фиксирайте.
Свържете комуникационната единица с контролната единица 
COM-Control и с радиоапарата.

 Демонтаж:
Натиснете бутона за бързо освобождаване и извадете 
комуникационната единица от адаптера Click&Go.
Ако е необходимо, разхлабете връзката на комуникационната 
единица с контролната единица COM-Control и с 
радиоапарата.

4 Почистване
Отстранете замърсяванията с влажна кърпа и с мек почистващ 
препарат (ако е необходимо с мека четка). Не почиствайте 
комуникационната единица машинно, нито с потапяне.

5 Бракуване

6 Списък за поръчкиbg

Този продукт не трябва да се изхвърля като битов отпадък. 
Поради това той е обозначен със следния символ.
Dräger приема обратно продукта безплатно. Информация за 
това ще получите от националните търговски организации и 
от Dräger.

Наименование Каталожен номер
FPS-Com Voice, ляво 3737001

FPS-Com Voice, дясно 3737002

FPS-Com Voice за адаптер Click&Go ляво 3737003

FPS-Com Voice за адаптер Click&Go дясно 3737004

FPS-Com Voice за адаптер Click&Go ляво, за 
КМК (за комбинация от маска и каска)

3737005

FPS-Com Voice за адаптер Click&Go дясно, 
за КМК
(за комбинация от маска и каска)

3737006

Торбичка (за съхранение) R62554
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1 Інформація щодо техніки безпеки
 Див. інструкцію з використання відповідної маски на все 

обличчя

ОБЕРЕЖНО
Ризик пошкодження слуху через надмірний рівень сигналу 
радіопристрою, оскільки навушники розташовані дуже близько до 
вуха!
► Встановіть відповідну гучність на радіопристрої.

2 Опис
2.1 Огляд виробу
Модуль зв'язку містить гучномовець і мікрофон. Модуль зв'язку 
підключається до радіопристрою через блок COM-Control (C-C440 
або C-C550).
Клас захисту: IP65, IP67

2.2 Призначення
Модуль зв'язку виконує функцію гарнітури для радіопристроїв.

2.3 Дозволи
 2014/34/EU (ATEX) у поєднанні з сертифікованими блоками 

COM-Control
 Схвалене приладдя для FPS 7000 відповідно до EN 136:1998

3 Використання
3.1 Примітки щодо безпечного використання
 Допустимий діапазон температур навколишнього 

середовища: Tamb = від -30 °C до +60 °C
 Підключення/відключення гарнітури проводити виключно поза 

вибухонебезпечною зоною.
 Захищайте гарнітуру від контакту з маслами, мастилами та 

гідравлічними рідинами.
 За наявності функції, активуйте шумозаглушення 

(придушення перешкод, фонового або стороннього шуму) 
на радіостанції.
Ця функція зменшує сприйняття зовнішніх шумів. Опція 
зазвичай розміщена в меню радіостанції (розділ 
«Аудіоналаштування»).

3.2 Монтаж та демонтаж модуля зв'язку
Адаптер Click&Go необхідно встановити на затискну рамку маски 
на все обличчя. 
Маска на все обличчя або комбінація маска/шолом вже повинні 
бути надягнуті.
 Монтаж:

Насуньте модуль зв'язку на адаптер Click&Go і зафіксуйте його 
на місці.
Встановіть з'єднання з блоком COM-Control і радіопристроєм.

 Демонтаж:
Натисніть кнопку швидкого зняття і вийміть модуль зв'язку з 
адаптера Click&Go.
За необхідності відключіть з'єднання з блоком COM-Control і 
радіопристроєм.

4 Очищення
Видаліть забруднення вологою ганчіркою з м'яким миючим 
засобом (за необхідності використовуйте м'яку щітку). 
Забороняється чистити модуль зв'язку механічним способом чи в 
занурювальній ванні.

5 Утилізація

6 Список замовлень

ukr

Цей продукт не можна утилізувати разом з побутовими 
відходами. Тому він позначений символом нижче.
Компанія Dräger безкоштовно забере цей продукт назад. 
Інформацію для ознайомлення надають національні 
організації зі збуту й компанія Dräger.

Назва Номер 
замовлення

FPS-Com Voice, лівий 3737001

FPS-Com Voice, правий 3737002

Адаптер FPS-Com Voice Click&Go лівий 3737003

Адаптер FPS-Com Voice Click&Go правий 3737004

Адаптер FPS-Com Voice Click&Go лівий MHK
 (для комбінації маска-шолом)

3737005

Адаптер FPS-Com Voice Click&Go правий 
MHK (для комбінації маска-шолом)

3737006

Футляр (для зберігання) R62554

Назва Номер 
замовлення
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1 Informații referitoare la siguranță
 vezi instrucțiunile de utilizare ale măștii complete aferente

ATENȚIE
Pericol de deteriorare a auzului din cauza nivelului de semnal ridicat al 
stației radio, deoarece căștile audio sunt plasate foarte aproape de 
ureche!
► Reglați volumul corespunzător la stația radio.

2 Descriere
2.1 Privire de ansamblu asupra produsului
Unitatea de comunicare include un difuzor și un microfon. Unitatea de 
comunicare este conectată la o stație radio prin intermediul unei unități 
de COM-Control (C-C440 sau C-C550).
Clasa de protecție: IP65, IP67

2.2 Scopul utilizării
Unitatea de comunicație servește drept căști audio pentru stații radio.

2.3 Omologări
 2014/34/UE (ATEX) în combinație cu unități de COM-Control 

certificate
 Accesorii aprobate pentru FPS 7000 în conformitate cu 

EN 136:1998

3 Utilizare
3.1 Instrucțiuni cu privire la utilizarea în condiții de 

siguranță
 Domeniul admis de temperatură ambiantă: Tamb = -30 °C până la 

+60 °C
 Racordaţi şi detaşaţi setul de căşti audio numai în afara unei zone 

cu pericol de explozie.
 Protejaţi setul de căşti audio de uleiuri, grăsimi şi lichide hidraulice.
 Atunci când este posibil activaţi suprimarea zgomotelor 

perturbatoare, auxiliare sau de fundal.
Suprimarea zgomotelor minimizează percepţia zgomotelor 
exterioare. Opţiunea se află de regulă în meniul staţiei radio la 
setările audio.

3.2 Montarea și demontarea unității de comunicare
Adaptorul Click&Go trebuie montat pe cadrul de blocare a măștii 
complete. 
Masca completă sau combinația cască-mască trebuie să fie în poziție.
 Montaj:

Împingeți unitatea de comunicare pe adaptorul Click&Go și fixați-o 
până se înclichetează.
Stabiliți conexiunea la unitatea de COM-Control și la stația radio.

 Demontare:
Apăsați tasta Quick-Release (eliberare rapidă) și scoateți unitatea 
de comunicare din adaptorul Click&Go.
Dacă este necesar, întrerupeți conexiunea la unitatea de 
COM-Control și la stația radio.

4 Curățare
Îndepărtați murdăria cu o cârpă umedă și un agent de curățare cu 
acțiune blândă (dacă este necesar cu o perie moale). Nu curățați 
unitatea de comunicare la mașină sau prin scufundare în baie.

5 Eliminarea ca deșeu

6 Lista de comandă

ro

Nu este permisă eliminarea acestui produs ca deșeu menajer. 
Prin urmare, este marcat cu simbolul alăturat.
Dräger preia în mod gratuit acest produs înapoi Birourile 
naționale de vânzări și firma Dräger vă pot oferi informațiile 
necesare pentru aceasta.

Denumire Numărul de 
comandă

FPS-Com Voice, stânga 3737001

FPS-Com Voice, dreapta 3737002

FPS-Com Voice adaptor Click&Go stânga 3737003

FPS-Com Voice adaptor Click&Go dreapta 3737004

FPS-Com Voice adaptor Click&Go stânga CCM
(pentru combinația cască-mască)

3737005

FPS-Com Voice adaptor Click&Go dreapta 
CCM (pentru combinația cască-mască)

3737006

Pungă (pentru depozitare) R62554

Denumire Numărul de 
comandă
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1 Biztonsággal kapcsolatos információk
 lásd a hozzá tartozó teljes arcmaszk használati útmutatóját

VIGYÁZAT
Mivel a fülhallgató a fülhöz nagyon közel helyezkedik el, a 
rádiókészülék hangerejének túl magasra állítása esetén fennáll a 
halláskárosodás veszélye!
► Megfelelő hangerőt állítson be a rádiókészüléken.

2 Leírás
2.1 A termék áttekintése
A kommunikációs egység egy hangszóróból és egy mikrofonból áll. 
A kommunikációs egység egy COM-Control egységen (C-C440 vagy 
C-C550) keresztül csatlakozik a rádiókészülékhez.
Védettség: IP65, IP67

2.2 Rendeltetés
A kommunikációs egység rádiókészülékek headsetjeként 
használható.

2.3 Engedélyek
 Tanúsítvánnyal rendelkező COM-Control egységgel együtt 

használva a 2014/34/EU (ATEX) irányelv szerint engedélyezve
 Az EN 136:1998 szabvány szerint engedélyezett tartozékok az 

FPS 7000 eszközökhöz

3 Használat
3.1 A biztonságos használattal kapcsolatos 

megjegyzések
 Engedélyezett környezetihőmérséklet-tartomány: Tkörny = -30 °C 

és +60 °C között
 A headset csak robbanásveszélyes területeken kívül 

csatlakoztatható és választható le.
 A headsetet óvja az olajoktól, zsíroktól és hidraulikafolyadékoktól.
 Lehetőség szerint kapcsolja be a rádiókészüléken a zaj, a 

környezeti zaj vagy a háttérzaj elnyomását.
A zaj elnyomása minimálisra csökkenti az érzékelhető külső 
zajokat. Ez az opció rendszerint a rádiókészülék menüjének 
audiobeállítások részében található.

3.2 A kommunikációs egység felszerelése és leszerelése
A Click&Go adaptert a teljes arcmaszk feszítőkeretére előzetesen fel 
kell szerelni. 
A teljes arcmaszk vagy a maszk/sisak kombináció már fel kell legyen 
helyezve.
 Felszerelés:

Tolja rá a kommunikációs egységet a Click&Go adapterre, majd 
pattintsa a helyére.
Hozza létre a kapcsolatot a COM-Control egységgel és a 
rádiókészülékkel.

 Leszerelés:
Nyomja meg a Quick-Release gombot és húzza le a kommunikációs 
egységet a Click&Go adapterről.
Adott esetben bontsa a kapcsolatot a COM-Control egységgel és 
a rádiókészülékkel.

4 Tisztítás
Nedves törlőruhával és enyhe tisztítószerrel (szükség esetén puha 
sörtéjű kefével) távolítsa el a szennyeződéseket. A kommunikációs 
egységet tilos gépileg vagy merülőfürdőben tisztítani.

5 Ártalmatlanítás

6 Rendelési lista

hu

Ezt a terméket nem szabad lakossági hulladékként 
ártalmatlanítani. Ezért a mellékelt szimbólum van feltüntetve rajta.
A Dräger ezt a terméket díjmentesen visszaveszi. Ezzel 
kapcsolatban bővebb információkat a nemzeti értékesítési 
szervezettől és a Drägertől kaphat.

Megnevezés Rendelési szám
FPS-Com Voice, bal oldali 3737001

FPS-Com Voice, jobb oldali 3737002

FPS-Com Voice Click&Go adapter, bal oldali 3737003

FPS-Com Voice Click&Go adapter, jobb oldali 3737004

FPS-Com Voice Click&Go adapter, bal oldali, 
MHK (maszk/sisak kombinációhoz)

3737005

FPS-Com Voice Click&Go adapter, jobb oldali, 
MHK (maszk/sisak kombinációhoz)

3737006

Tasak (tároláshoz) R62554

Megnevezés Rendelési szám
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1 Πληροφορίες ασφαλείας
 βλ. οδηγίες χρήσης της σχετικής μάσκας ολόκληρου προσώπου

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος βλάβης της ακοής λόγω υπερβολικά υψηλού επιπέδου 
σήματος στην ασύρματη συσκευή, καθώς το ακουστικό είναι 
τοποθετημένο πολύ κοντά στο αυτί!
► Ρυθμίστε την κατάλληλη ένταση ήχου στην ασύρματη συσκευή.

2 Περιγραφή
2.1 Επισκόπηση προϊόντος
Η μονάδα επικοινωνίας περιλαμβάνει μεγάφωνο και μικρόφωνο. 
Η μονάδα επικοινωνίας συνδέεται με μια ασύρματη συσκευή μέσω 
μιας μονάδας ελέγχου COM (C-C440 ή C-C550).
Κατηγορία προστασίας: IP65, IP67

2.2 Σκοπός χρήσης
Η μονάδα επικοινωνίας χρησιμοποιείται ως μονάδα κεφαλής για 
ασύρματες συσκευές.

2.3 Εγκρίσεις
 2014/34/EU (ATEX) σε συνδυασμό με πιστοποιημένες μονάδες 

ελέγχου COM
 Εγκεκριμένα εξαρτήματα για FPS 7000 σύμφωνα με το 

EN 136:1998

3 Χρήση
3.1 Υποδείξεις για ασφαλή χρήση
 Επιτρεπόμενο εύρος θερμοκρασίας περιβάλλοντος: Tamb = -30 °C 

έως +60 °C
 Συνδέστε και αφαιρέστε τη μονάδα κεφαλής μόνο εκτός περιοχής 

με κίνδυνο έκρηξης.
 Προστατέψτε τη μονάδα κεφαλής από έλαια, γράσα και υδραυλικά 

υγρά.
 Εάν είναι δυνατόν, ενεργοποιήστε την απομόνωση θορύβου, 

παρεμβολών ή υπολειπόμενου θορύβου στην ασύρματη συσκευή.
Η απομόνωση θορύβου ελαχιστοποιεί τον αισθητό εξωτερικό 
θόρυβο. Η επιλογή αυτή βρίσκεται συνήθως στο μενού της 
ασύρματης συσκευής, στις ρυθμίσεις ήχου.

3.2 Συναρμολόγηση και αποσυναρμολόγηση της 
μονάδας επικοινωνίας

Ο προσαρμογέας Click&Go πρέπει να τοποθετηθεί στο πλαίσιο 
σύσφιξης της μάσκας ολόκληρου προσώπου. 
Η μάσκα ολόκληρου προσώπου ή ο συνδυασμός μάσκας/κράνους θα 
πρέπει να έχει φορεθεί.
 Συναρμολόγηση:

Σύρετε τη μονάδα επικοινωνίας στον προσαρμογέα Click&Go 
μέχρι να κουμπώσει στη θέση της.
Πραγματοποιήστε τη σύνδεση με τη μονάδα ελέγχου COM και την 
ασύρματη συσκευή.

 Αποσυναρμολόγηση:
Πατήστε το πλήκτρο ταχείας απελευθέρωσης και αφαιρέστε τη 
μονάδα επικοινωνίας από τον προσαρμογέα Click&Go.
Εάν χρειάζεται, αποσυνδέστε τη μονάδα ελέγχου COM και την 
ασύρματη συσκευή.

4 Καθαρισμός
Αφαιρέστε τυχόν ρύπους με ένα υγρό πανί και ήπιο καθαριστικό (εάν 
χρειάζεται με μια μαλακή βούρτσα). Μην καθαρίζετε τη μονάδα 
επικοινωνίας μηχανικά ή σε λουτρό εμβάπτισης.

5 Απόρριψη

6 Κατάλογος παραγγελιώνel

Αυτό το προϊόν δεν επιτρέπεται να διατίθεται μαζί με τα δημοτικά 
απορρίμματα. Συνεπώς επισημαίνεται με το διπλανό σύμβολο.
Η Dräger παραλαμβάνει δωρεάν αυτό το προϊόν. Σχετικές 
πληροφορίες θα βρείτε στις εθνικές αντιπροσωπείες και την 
Dräger.

Ονομασία Κωδικός 
παραγγελίας

FPS-Com Voice, αριστερά 3737001

FPS-Com Voice, δεξιά 3737002

FPS-Com Voice προσαρμογέας Click&Go 
αριστερά

3737003

FPS-Com Voice προσαρμογέας Click&Go δεξιά 3737004

FPS-Com Voice προσαρμογέας Click&Go 
αριστερά MHK 
(για συνδυασμό μάσκας/κράνους)

3737005

FPS-Com Voice προσαρμογέας Click&Go δεξιά 
MHK (για συνδυασμό μάσκας/κράνους)

3737006

Τσάντα (για αποθήκευση) R62554
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1 Güvenlikle ilgili bilgiler
 Bkz. ilgili tam yüz maskesinin kullanım kılavuzu

DİKKAT
Kulaklık kulağa çok yakın yerleştirildiğinden, telsiz cihazındaki çok 
yüksek sinyal seviyesi nedeniyle işitme hasarı tehlikesi!
► Telsiz cihazından uygun ses düzeyini ayarlayın.

2 Açıklama
2.1 Ürüne genel bakış
İletişim ünitesi bir hoparlör ve bir mikrofonu kapsıyor. İletişim ünitesi 
COM-Control ünitesi (C-C440 ya da C-C550) aracılığıyla telsiz 
cihazına bağlanır.
Koruma türü: IP65, IP67

2.2 Kullanım amacı
İletişim ünitesi, telsiz cihazlar için kulaklık olarak hizmet eder.

2.3 Onaylar
 Sertifikalı COM-Control üniteleri ile bağlantılı 2014/34/AB (ATEX)
 EN 136:1998 uyarınca FPS 7000 için izin verilen aksesuar

3 Kullanım
3.1 Güvenli kullanıma ilişkin notlar
 İzin verilen ortam sıcaklığı aralığı: Tamb = -30 °C ila +60 °C
 Kulaklığı sadece patlama tehlikesi olan alanların dışında bağlayıp 

çıkarın.
 Kulaklığı yağlardan, greslerden ve hidrolik sıvılarından koruyun.
 Mümkünse telsiz cihazdan rahatsız edici gürültü, yan gürültü veya 

arka plan gürültüsünü bastırma opsiyonunu etkinleştirin.
Gürültü bastırma opsiyonu, algılanabilir dış gürültüyü en aza 
indirir. Bu opsiyon telsiz cihaz menüsünde genellikle ses ayarları 
altında yer alır.

3.2 İletişim ünitesinin montajı ve sökülmesi
Click&Go adaptör, tam yüz maskesinin vizör çerçevesine takılı 
olmalıdır. 
Tam yüz maskesi ya da maske-kask kombinasyonu takılı olmalıdır.
 Montaj:

İletişim ünitesini Click&Go adaptörüne itip oturtun.
COM-Control ünitesi ve telsiz cihazına bağlantı kurun.

 Sökme:
Quick-Release tuşuna basın ve iletişim ünitesini Click&Go 
adaptörden çıkarın.
Gerekirse COM-Control ünitesi ve telsiz cihazına olan bağlantıyı 
kesin.

4 Temizlik
Kirlilikleri nemli bir bez ve hafif bir temizlik malzemesi (gerekirse 
yumuşak fırça) ile giderin. İletişim ünitesini ne makine ile ne de 
daldırma banyosunda temizlemeyin.

5 Tasfiye

6 Sipariş listesi

tr

Bu ürün şehir çöpü olarak tasfiye edilmemelidir. Bu nedenle 
yanda bulunan sembol ile işaretlenmiştir.
Dräger bu ürünü ücretsiz olarak geri alır. Bu konu hakkında bilgi 
almak için ulusal satış organizasyonlarına ve Dräger'e 
danışabilirsiniz.

Tanım Sipariş numarası
FPS-Com Voice, sol 3737001

FPS-Com Voice, sağ 3737002

FPS-Com Voice Click&Go adaptör sol 3737003

FPS-Com Voice Click&Go adaptör sağ 3737004

FPS-Com Voice Click&Go adaptör sol MHK
(maske-kask kombinasyonu için)

3737005

FPS-Com Voice Click&Go adaptör sağ MHK
(maske-kask kombinasyonu için)

3737006

Torba (muhafaza için) R62554
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1 安全须知
• 参见相应全面罩的使用说明

注意
无线电设备上的高信号电平可能损伤听力，因为耳机放置在极其靠近
耳朵的位置！
► 必要时，调整无线电设备的音量。

2 说明
2.1 产品概览
通信单元包括一个扬声器和一个麦克风。通过 COM-Control 单元
（C-C440 或 C-C550）将通信单元与无线电设备相连。
防护等级：IP65、IP67

2.2 用途
通信单元作为无线电设备的耳机使用。

2.3 认证
• 2014/34/EU (ATEX) 与经认证的 COM-Control 单元搭配使用
• 依据 EN 136:1998 经批准用于 FPS 7000 的附件

3 使用
3.1 安全使用提示
• 允许的环境温度范围：Tamb = -30 °C 至 +60 °C
• 只能在爆炸危险区之外连接及取下耳机。
• 保护耳机免受油、油脂和液压液体的污染。
• 如可以，开启无线电设备的噪音消除、侧音消除或背景噪音消除

功能。
噪音消除功能可最大限度地减少可察觉的外部噪音。该选项通常
在无线电设备菜单中的音频设置下。

3.2 安装和拆卸通信单元
即插即用适配器必须安装在全面罩的夹紧边框上。 
应放置好全面罩或罩盔组合。
• 安装：

将通信单元推到即插即用适配器上并卡入。
建立与 COM-Control 单元和无线电设备的连接。

• 拆卸：
按下快速释放按键，从即插即用适配器上拔下通信单元。
必要时松开与 COM-Control 单元和无线电设备的连接。

4 清洁
用湿布和温和的清洁剂（必要时使用软刷）清除污染物。通信单元既
不能机洗，也不能浸入池中清洗。

5 废弃处理

6 订货清单

zh

该产品不得作为居民垃圾处理。因此标有旁边的符号。
Dräger 免费回收该产品。当地的销售机构和 Dräger 可提供相
关信息。

名称 订货号
FPS-Com Voice，左侧 3737001
FPS-Com Voice，右侧 3737002
FPS-Com Voice 左侧即插即用适配器 3737003
FPS-Com Voice 右侧即插即用适配器 3737004
FPS-Com Voice 左侧即插即用适配器 MHK
（用于罩盔组合）

3737005

FPS-Com Voice 右侧即插即用适配器 MHK
（用于罩盔组合）

3737006

袋子（用于保管） R62554
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1 安全のために
• 対応する面体の取扱説明書を参照

注意
イヤフォンは耳のすぐ近くに装着されるため、無線機の高い信号レ
ベルにより聴覚障害につながるおそれがあります！
► 無線機を最適な音量に調整してください。

2 本製品について
2.1 製品概要
通信ユニットは、スピーカーとマイクのセットからなります。
通信ユニットは、COM-Controlユニット（C-C440またはC-C550）
で無線機と接続します。
保護等級：IP65、IP67

2.2 用途
通信ユニットは、無線機専用ヘッドセットとして使用されます。

2.3 認証
• 2014/34/EU (ATEX)、認証合格済みのCOM-Controlユニットと

併用する場合
• EN 136:1998準拠FPS 7000用認可取得アクセサリ

3 使用方法
3.1 安全な使用のための注意事項
• 許容大気温度範囲：Tamb = -30 ℃～+60 ℃
• ヘッドセットは爆発危険区域外でのみ接続/取り外しを行ってく

ださい。
• 油脂類や作動油からヘッドセットを保護してください。
• 可能な限り無線装置の雑音除去、余分なノイズ、または背景ノ

イズの抑制機能を有効にしてください。
ノイズキャンセリングにより知覚可能な外部のノイズが最小限
になります。通常の場合このオプションは無線機メニューのオ
ーディオ設定に含まれています。

3.2 通信ユニットの取付けと取外し
Click&Goアダプターが面体のフレームに取付けられていることが前
提です。 
面体またはマスク・ヘルメットのセットを装着済みであることが前
提です。
• 取付け：

通信ユニットをClick&Goアダプターにスライドして嵌め込
みます。
COM-Controlユニットと無線機に接続します。

• 取外し：
クイックリリースボタンを押して通信ユニットをClick&Goアダ
プターから引き抜きます。
必要であればCOM-Controlユニットと無線機との接続を切断
します。

4 クリーニング
汚れがある場合は、湿らせた布と中性洗浄液（さらに必要なら柔ら
かいブラシで）取り除きます。通信ユニットを洗濯機であらった
り、水に浸けたりしないでください。

5 廃棄方法

6 オーダーインフォメーション

ja

本製品は家庭ごみとして廃棄することはできません。そのた
め、左記のマークが示されています。
Drägerでは本製品を無料で回収しています。これに関する情
報は国内販売店やDrägerから入手してください。

名称 品番
FPS-Com Voice、左 3737001
FPS-Com Voice、右 3737002
FPS-Com Voice Click&Goアダプター、左 3737003
FPS-Com Voice Click&Goアダプター、右 3737004
FPS-Com Voice Click&Goアダプター、左、
MHK（マスク・ヘルメットセット用）

3737005

FPS-Com Voice Click&Goアダプター 、右、
MHK（マスク・ヘルメットセット用）

3737006

バッグ（保管用） R62554
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1 Các thông tin về an toàn
l xem hướng dẫn sử dụng của mặt nạ toàn phần đi kèm

THẬN TRỌNG
Nguy cơ tổn thương thính giác do mức tín hiệu quá cao trên bộ đàm, 
vì tai nghe được đặt rất sát tai!
► Hãy điều chỉnh âm lượng bộ đàm cho phù hợp.

2 Mô tả
2.1 Tổng quan sản phẩm
Thiết bị liên lạc bao gồm một loa và một micro. Thiết bị liên lạc được 
kết nối với bộ đàm thông qua một thiết bị điều COM-Control (C-C440 
hoặc C-C550).
Cấp bảo vệ: IP65, IP67

2.2 Mục đích sử dụng
Thiết bị liên lạc được dùng làm tai nghe cho bộ đàm.

2.3 Giấy phép
l 2014/34/EU (ATEX) kết hợp với thiết bị điều COM-Control được 

chứng nhận
l Phụ kiện được phép sử dụng cho FPS 7000 theo tiêu chuẩn 

EN 136:1998

3 Sử dụng
3.1 Lưu ý về sử dụng an toàn
l Phạm vi nhiệt độ môi trường cho phép: Tamb = -30 °C đến +60 °C
l Chỉ được kết nối và tháo tai nghe ở bên ngoài khu vực có nguy cơ 

cháy nổ.
l Bảo vệ tai nghe tránh xa dầu, mỡ và chất lỏng thủy lực.
l Nếu có thể, hãy kích hoạt tính năng khử tiếng ồn nhiễu, tiếng ồn 

xung quanh hoặc tiếng ồn nền trên thiết bị vô tuyến.
Tính năng khử tiếng ồn giúp giảm thiểu các âm thanh bên ngoài 
có thể lọt vào. Tùy chọn này thường nằm trong menu thiết bị vô 
tuyến ở mục cài đặt âm thanh.

3.2 Lắp đặt và tháo dỡ thiết bị liên lạc
Bộ chuyển đổi Click&Go phải được lắp đặt trên khung của mặt nạ toàn 
phần. 
Nên đeo sẵn mặt nạ toàn phần hoặc kết hợp mặt nạ-mũ bảo hiểm.
l Lắp đặt:

Đẩy thiết bị liên lạc vào bộ chuyển đổi Click&Go và gài chặt.
Kết nối với thiết bị điều COM-Control và bộ đàm.

l Tháo dỡ:
Nhấn nút Quick-Release và kéo thiết bị liên lạc ra khỏi bộ chuyển 
đổi Click&Go.
Nếu cần, hãy ngắt kết nối với thiết bị điều COM-Control và bộ đàm.

4 Vệ sinh
Làm sạch các vết bẩn bằng vải ẩm và chất tẩy rửa nhẹ (nếu cần, dùng 
bàn chải mềm). Không được làm sạch thiết bị liên lạc bằng máy hoặc 
ngâm trong nước.

5 Thải bỏ

6 Danh sách đặt hàng

vi

Không được xử lý sản phẩm này như rác thải gia dụng. Để phân 
biệt, sản phẩm được đánh dấu bằng biểu tượng bên cạnh.
Dräger thu hồi lại sản phẩm này miễn phí. Các tổ chức kinh 
doanh quốc tế và Dräger cung cấp thông tin về việc này.

Tên Số đơn hàng
FPS-Com Voice, trái 3737001

FPS-Com Voice, phải 3737002

FPS-Com Voice Bộ chuyển đổi Click&Go trái 3737003

FPS-Com Voice Bộ chuyển đổi Click&Go phải 3737004

FPS-Com Voice Bộ chuyển đổi Click&Go trái 
MHK (khi mang kết hợp mặt nạ-mũ bảo hiểm)

3737005

FPS-Com Voice Bộ chuyển đổi Click&Go phải 
MHK (khi mang kết hợp mặt nạ-mũ bảo hiểm)

3737006

Túi (để bảo quản) R62554
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1 안전 관련 정보
• 해당 전면형 마스크 사용 지침서 참조

주의
이어폰이 고막에 매우 가까이 위치하므로 무전기의 신호 레벨이 너무 
높을 경우 청력 손상 위험!
► 무전기의 음량을 性절하게 설정하십시오.

2 설명
2.1 제품 개요
통신 유닛에는 스피커와 마이크가 포함되어 있습니다. 통신 유닛은 
COM-Control 유닛(C-C440 또는 C-C550)을 통해 무전기에 
연결됩니다.
보호 등급: IP65, IP67

2.2 용도
통신 유닛은 무전기의 헤드셋으로 사용됩니다.

2.3 승인
• 인증 COM-Control 유닛과 함께 사용 시 2014/34/EU(ATEX)
• EN 136:1998에 따른 FPS 7000용 승인 액세서리

3 사용
3.1 안전한 사용 관련 지침
• 허용되는 주변 온도 범위: Tamb = -30 °C ~ +60 °C
• 헤드셋은 폭발 위험이 있는 장소에서는 연결하거나 빼지 마십시오.
• 헤드셋은 오일, 그리스 및 유압액 등에 닿지 않도록 하십시오.
• 가능하다면 무전기에서 잡음, 배경 소음 또는 주변 소음 제거 

기능을 활성화하십시오.
소음 제거 기능은 주변 소리를 덜 들리게 해 줍니다. 이 옵션은 보통 
무전기의 오디오 설정 메뉴에서 찾을 수 있습니다.

3.2 통신 유닛 조립 및 분해
Click&Go 어댑터는 전면형 마스크의 클램핑 프레임에 장착해야 
합니다. 
전면형 마스크 또는 마스크-헬멧 조합을 이미 착용하고 있어야 합니다.
• 조립:

통신 유닛을 Click&Go 어댑터에 밀어 넣고 제자리에 고정합니다.
COM-Control 유닛과 무전기에 연결을 설정합니다.

• 분해:
퀵 릴리스 버튼을 누르고 Click&Go 어댑터에서 통신 유닛을 
분리합니다.
필요한 경우 COM-Control 유닛과 무전기의 연결을 분리합니다.

4 세척
젖은 수건에 순한 세척제를 卡혀(경우에 따라 부드러운 브러시 사용) 
오염물을 제거합니다. 통신 유닛은 기계 세척하거나 침지 수조에서 
세척하지 마십시오.

5 폐기처리

6 주문 목록

ko

본 제품은 생활 폐기물로 폐기해서는 안 됩니다. 따라서 옆에 
기호가 표시되어 있습니다.
Dräger는 본 제품을 무상수거합니다. 이에 관한 정보는 국내 
판매조직과 Dräger에서 제공합니다.

명칭 주문 번호
FPS-Com Voice, 왼쪽 3737001
FPS-Com Voice, 오른쪽 3737002
FPS-Com Voice Click&Go 어댑터 왼쪽 3737003
FPS-Com Voice Click&Go 어댑터 오른쪽 3737004
FPS-Com Voice Click&Go 어댑터 왼쪽 MHK
(마스크-헬멧 조합용)

3737005

FPS-Com Voice Click&Go 어댑터 오른쪽 MHK
(마스크-헬멧 조합용)

3737006

가방(보관용) R62554
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1 Informasi Terkait Keselamatan
 lihat Petunjuk Penggunaan aksesoris masker wajah penuh

Hati-hati
Risiko gangguan pendengaran dari tingkat sinyal yang tinggi dari 
perangkat radio, karena earphone sangat dekat dari telinga!
► Setel volume yang sesuai pada perangkat radio.

2 Deskripsi
2.1 Gambaran Umum Produk
Unit komunikasi terdiri dari pengeras suara dan mikrofon. Unit 
komunikasi disambungkan ke perangkat radio dengan unit kontrol 
COM (C-C440 atau C-C550).
Tingkat perlindungan: IP65, IP67

2.2 Tujuan penggunaan
Unit komunikasi berfungsi sebagai headset untuk perangkat radio.

2.3 Persetujuan
 2014/34/EU (ATEX) mengenai unit kontrol COM tersertifikasi
 Aksesoris yang diperbolehkan untuk FPS 7000 sesuai 

EN 136:1998

3 Penggunaan
3.1 Catatan untuk penggunaan yang aman
 Rentang suhu ambien yang diizinkan: Tamb = -30 °C hingga 

+60 °C
 Sambungkan dan lepaskan headset hanya di luar area yang 

berisiko menimbulkan ledakan.
 Lindungi headset dari oli, gemuk, dan cairan hidraulik.
 Jika memungkinkan, aktifkan peredam kebisingan, kebisingan 

sekitar, atau kebisingan latar belakang pada perangkat radio.
Peredam kebisingan dapat meminimalkan kebisingan luar yang 
terdeteksi. Pada umumnya, opsi ini terletak di menu perangkat 
radio di bawah pengaturan audio.

3.2 Memasang dan melepaskan unit komunikasi
Adaptor Click&Go harus dipasang di bingkai masker wajah penuh. 
Masker wajah penuh atau kombinasi masker-helm harus sudah 
dipakai.
 Pemasangan:

Tempatkan unit komunikasi ke adaptor Click&Go dan 
kencangkan.
Sambungkan ke unit kontrol COM dan perangkat radio.

 Pembongkaran:
Tekan tombol lepas cepat dan tarik unit komunikasi dari adaptor 
Click&Go.
Jika perlu, putuskan sambungan pada unit kontrol COM dan 
perangkat radio.

4 Pembersihan
Bersihkan kotoran dengan kain basah dan detergen lembut (kalau 
perlu, dengan sikat halus). Bersihkan unit komunikasi menggunakan 
mesin cuci atau rendaman.

5 Pembuangan

6 Daftar pesanan

id

Jangan buang produk ini bersama sampah rumah tangga. Ini 
disampaikan dengan simbol berikut ini.
Dräger bersedia menerima kembali produk secara cuma-cuma. 
Informasi mengenai hal tersebut dapat ditanyakan kepada 
organisasi penjualan setempat dan Dräger.

Nama Nomor pesanan
FPS-Com Voice, kiri 3737001

FPS-Com Voice, kanan 3737002

FPS-Com Voice adaptor Click&Go kiri 3737003

FPS-Com Voice adaptor Click&Go kanan 3737004

FPS-Com Voice adaptor Click&Go kiri MHK
(untuk kombinasi masker-helm)

3737005

FPS-Com Voice adaptor Click&Go kanan MHK
(untuk kombinasi masker-helm)

3737006

Kantong (untuk menyimpan) R62554
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